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АБАЙ ҚҰНАНБАЙҰЛЫ ШЫҒАРМАЛАРЫ БОЙЫНША  

ҒЫЛЫМ-БІЛІМГЕ ҚОЛ ЖЕТКІЗУДІҢ ЖОЛДАРЫ 

 

Аңдатпа. Бұл мақалада Қазақтың бас ақыны Абай Құнанбайұлының 

шығармалары бойынша ғылым-білімге қол жеткізудің жолдарына талдау жасалып, 

ойшыл-ақынның ғылым мен білімді жеріне жеткізіп айтқаны, өзі ғылым мен білімді өте 

жақсы білген және түсінгендігі айқындалған. Абай Құнанбайұлы ғылым мен білімді 

жай ғана сауатты болу үшін емес, оған белгілі бір нәтижені айқындап бергендігін және 

білім мен ғылымды үйренудің басты екі мақсатын көрсеткені айтылған. Оның бірі – 

Абай шығармаларының басты концепциясы «кемел адам» болу үшін қажет екендігі, 

екіншісі білім мен ғылым арқылы Қазақтың Тәуелсіздігіне қызмет ету керек екендігі 

ақынның өлеңдері мен Қарасөздерін арқылы дәлелденеді. Абай Құнанбайұлы 

шығармаларында келтірілген ғылым мен білімге қатысты тұжырымдардың қазіргі 

таңда да күн тәртібінен түспеген өзекті мәселелер екені қазіргі жағдаймен салыстырыла 

зерделенеді. Абай Құнанбайұлы шығармаларында білім мен ғылымға қатысты сөздер 

талданып, олардың мағыналары мен қолданылу жиілігіне статистикалық мәліметтер 

келтірілген. Қорытындылай келгенде, мақалада ұлт болмысы, бітімі, тұрмысы, 

тіршілігі, дүниетанымы, мінезі, жаны, діні, ділі, тілі, рухы көрініс тапқан Абай 

Құнанбайұлының еңбектерінде Ғылым мен білім мәселесінің алар орны ерекше 

екендігі анықталған.   

Түйін сөздер: Қазақ, Абай Құнанбайұлы, Қара сөздер, өлең, білім, ғылым, сөз 

мағынасы.  

 

Кіріспе  
Абай Құнанбайұлының шығармаларында ең негізгі тірек ойдың бірі – ғылым 

мен білім. Жалпы кез келген адам, кез келген ұлт дұрыс өмір сүру үшін, ең алдымен 

ғылым мен білім керектігін ойшыл ақын дөп басып айтқан. Хакім Абайдың қара 

сөздерінде де, Ақын Абайдың өлеңдерінде де тірек ұғымның бірі білім мен ғылымды 

сол заманға қатысты жақсы түсіндіріледі. Әйтсе де қазақтың ұлы ақынының айтқан 

ойлары қазіргі уақытта да өзекті. 

Абай Құнанбайұлының еңбектері бойынша Ғылым мен білімге қатысты қандай 

мәселелерді қарастыруға болады десек, мынадай мәселелерді көрсетуге болады деп 

ойлаймыз. Ұлы ойшыл-ақын үшін Ғылым мен білім дегеніміз не, яғни оған қандай 

анықтама беруге болады? Ары қарай, анықтамасын біліп алғаннан кейін Ғылым мен 

білімге қол жеткізудің жолдары, Зерттеудің әдістері, Ғылымның салалары, Ғылым мен 

білім нәтижесі, Ғылым мен білімді сақтау жолдары, Ғылым мен білімді сақтауға кесірін 

тигізетін нәрселер мен Ғалым деген кім деген мәселелердің ерекшеліктерін Абай 

Құнанбайұлының Қара сөздері мен өлеңдері арқылы түсіндіруге болады деп ойлаймыз. 

Біз бұл мақаламызда Қазақтың бас ақыны Абай Құнанбайұлының шығармалары 

бойынша ғылым-білімге жетудің жолдарын түсіндіруге тырыспақпыз.   

Әдістеме және зерттеу әдістері. Мақала жазу үшін материал ретінде 2002 жылы 

Алматы қаласындағы «Жазушы» баспасынан шыққан Абай Құнанбайұлының 

шығармаларының екі томдық толық жинағы пайдаланылды [1], [2].
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Мақалада салыстырмалы-тарихи, диахрониялық-синхрониялық, лингвомәдени, 

психолингвистикалық, когнитивтік, коммуникативтік әдістер, статистикалық әдістердің 

элементтері қолданылды. Салыстырмалы-тарихи, әдіс арқылы ғылым мен білім 

ұғымының генезисі мен олардың басқа тілдердің лексикасымен байланысы 

қарастырылды. Сондай-ақ бұл әдіс арқылы қазақ тілінің тарихи қалыптасқан 

варианттары (көне варианты мен жаңа варианты) бір-бірімен салыстырылады. Мақала 

кешенді тәсілде жазылды. Ғылымтанудың қағидасы бойынша, жаңалық әрқашан 

ғылымдардың не болмаса салалардың түйістерінен келіп шығады. Осы қағидаға 

сүйенсек, кешенді әдісті қолдану арқылы психолингвистика, лингвомәдениеттану, 

когнитивтік лингвистика мен Абай шығармаларының мәтіндерін пәнаралық әдістер 

арқылы зерделенді. Сонымен қатар зерттеудің сипаттамалық әдісі арқылы Абай 

шығармаларындағы ғылым мен білімге қатысты тілдік фактілер теріліп алынып 

талданды, синтезделді. Бұл әдіс арқылы, біріншіден, нысанға алынған мәтіндердің 

құрылымы анықталды, екіншіден, ғылым мен білімге қатысты семантикалық сипаттар 

айқындалды. Тілтану мен философияның, таным теориясының әдістерін 

байланыстырып зерттеу арқылы Абай шығармаларындағы ғылым мен білімнің 

концептуалдық, дүниетанымдық маңызы айқындалады. 

Талқылау мен бақылау. Абай Құнанбайұлының ғылым мен білімді жеріне 

жеткізіп айтқаны, өзі ғылым мен білімді өте жақсы білген және түсінгендігін Ахмет 

Байтұрсынұлының пікірімен келтірсек: «Абай көп нәрсені білген, білген нәрселерін 

жазғанда, «мынау халыққа түсінуге ауыр болар, мынаның сыпайышылыққа кемшілігі 

болар» деп, тайсақтап, тартынбаған. Хақиқатты хақиқат қалыбында, тереңді терең 

қалыбында жазған. Хақиқатты тануға, тереңнен сөйлеуге, бойына біткен зеректіктің 

үстіне, Абай әртүрлі Европа білім иелерінің кітаптарын оқыған. Тәржіма халін, жазушы 

Әлихан Бөкейхановтың айтуына қарағанда, Абай Спенсер, Льюс, Дрепер деген 

Европаның терең пікірлі адамдарының кітаптарын оқыған [3]. Өлең жазушылардан 

орыстың Лермонтов деген терең пікірлі ақынының өлеңдерін сүйіп оқыған, сондықтан 

Абайдың терең пікірлі сөздерін қарапайым жұрттың көбі ұға алмай, ауырсынады. 

Абайдың өлеңдерін мың қайтара оқып, жаттап алып жүрген адамдардың да Абайдың 

кейбір өлеңдерінің мағынасын түсініп жетпей жүргендерін байқағаным бар», – дейді, 

кезінде «Қазақтың бас ақыны» деп мақала жазған ұлт ұстазы Ахмет Байтұрсынұлы [4, 

593].  

Ғұлама Абай Құнанбайұлының шығармаларындағы ең негізгі тақырып Ғылым 

мен білім екенін «Абай тілінің сөздігіндегі» сөздердің қолданылу жиілігінен де көре 

аламыз. Алу, беру, болу секілді қазақ тіліндегі ең белсенді қолданылатын етістіктерді 

айтпағанда, Адам, бала секілді зат есімдерден кейінгі орында тұрған осы ғылым, білім 

сөздері екендігіне көзіміз жетті. Мысалы, «Ақыл» сөзі – 199 рет, білім – 31 рет, білімді 

– 8 рет,  ғалым – 15 рет, ғылым – 111 рет, ғылым-білім – 4 рет жеке тұрған сөз ретінде 

пайдаланылған. Бұл біз негізгі сөздерді ғана келтірдік, білім мен ғылымға қатысты 

сөздерді барлығын келтірсек, бұл тізімді ары қарай толықтыра беруге болады [5]. 

Білім мен ғылым мәселесінің өзектілігі күн тәртібінен түспейтінін Қазақстан 

Республикасының Президенті Қ.К. Тоқаев өзінің «Абай және XXI ғасырдағы 

Қазақстан» атты мақаласында айтады: «Абайдың шығармаларына зер салсақ, оның 

үнемі елдің алға жылжуына, өсіп-өркендеуіне шын ниетімен тілеулес болғанын, осы 

идеяны барынша дәріптегенін байқаймыз. Ал ілгерілеудің негізі білім мен ғылымда 

екенін анық білеміз. Абай қазақтың дамылсыз оқып-үйренгенін бар жан-тәнімен 

қалады. «Ғылым таппай мақтанба» деп, білімді игермейінше, биіктердің бағына 

қоймайтынын айтты. Ол «Біз ғылымды сатып мал іздемек емеспіз», – деп тұжырымдап, 

керісінше, ел дәулетті болуы үшін ғылымды игеру керектігіне назар аударды. Ұлы 

Абайдың «Пайда ойлама, ар ойла, Талап қыл артық білуге» деген өнегелі өсиетін де 
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осы тұрғыдан ұғынуымыз қажет. ...Бұл тұжырымдар қазір де аса өзекті. Тіпті 

бұрынғыдан да зор маңызға ие болып отыр. Себебі ХХІ ғасырдағы ғылымның мақсаты 

биікке ұмтылу, алысқа құлаш сермеу екенін көріп отырмыз. Ал біздің міндетіміз – осы 

ілгері көшке ілесіп қана қоймай, алдыңғы қатардан орын алу» [6]. 

Академик З. Ахметовтың «Абай өз заманындағы жас ұрпаққа, «көкірегі сезімді, 

көңілі ойлы» адамдарға үміт артып, олардың жүрегін оятып, оларды өзінің озат мақсат-

мұраттарына тартуға ұмтылды. Жастардың өнімді еңбек етіп, ғылым мен білімге 

ұмтылуы, алға қойған мақсатқа жетуде табандылық көрсетуі – міне, осындай асыл 

қасиеттерді уағыздау Абайдың бүкіл творчествосының негізгі идеялық-тақырыптық 

үзілмес желісінің біріне айналды. Ақын талантты, өнер іздеген жандар туралы айрықша 

зор сүйіспеншілікпен айта отырып, олардың алға қойған зор мақсатқа жету жолындағы 

күресте табандылық, жігерлілік көрсететініне үлкен сенім артады» [7, 75] деген пікірі 

де сөзімізді нақтылай түседі. 

Бұл пікірді, Абай шығармаларының тілін арнайы қарастырған академик Р. 

Сыздықтың «Азаматтық сипаттағы оқу-ағарту мен ғылым-білімге қатысты сөздер Абай 

өмір сүріп, жазушылық құрған XIX ғасырдың II жартысындағы қазақ тілі тарихында 

маңызды рөл атқарған мәдени факторлардың бірі – білім тарату ісі болды. Мұның өзі  

екі  түрлі:  діни  және  дүнияуи,  яғни  азаматтық  (орысша светское, гражданское 

образование). ... Сондықтан Абай лексикасынан азаматтық уклондағы оқу-ағартуға 

және жалпы білім-ғылымға байланысты көне-жаңа едәуір сөзді тауып, талдауға болады, 

– деп, Абай Құнанбайұлы шығармаларында кездесетін білім-ғылымға байланысты 

мектеп, школ, медресе, оқу, интернат, ұстат (ұстаз), шәкірт, білім, ғылым, ғалым, 

хакім, сабақ, жазу, хат, түркітану, кітап, қаріп, қалам, сия, қағаз т.б. білім-ғылымға 

қатысты сөздерге толықтай лексикалық талдау жасайды [8, 217]. 

Жалпы ғылым дегеніміз не деген сұраққа жауап іздер болсақ, Түсіндірме 

сөздіктерде: «Ғылым (лат. scientia – білім) – уақыт пен кеңістікте бар, зерттеуге 

болатын шынайы нақты нәрселердің заңдары мен қағидаларын, тәртібі мен құрылымын 

объективті түсіндіретін, эксперимент пен бақылауға негізделіп, математикалық 

есептеуді қолданып, жүйелі түсінік қалыптастыратын таным саласы. Жалпы тұрғыда ол 

жүйелі білім мен ғылыми тәжірибені меңзесе, ал, арнайы мағынада ғылыми әдістер 

арқылы жинақталған логикалық білім жүйесін көрсетеді. Яғни, ғылым ғылыми 

білімдерді ғана емес, сол білімдерге қол жеткізудің барлық жолдары мен әдістерін 

түгел қамтитын біртұтас кешенді жүйе», – деп түсіндірілген [9, 183].  

Яғни Ғылым деген сөзді латын тілінен  аударса, білім деген сөзбен 

түсіндіріліпті. Абай Құнанбайұлының Бірінші Сөзіндегі: «Ғылым бағу? Жоқ, ғылым 

бағарға да ғылым сөзін сөйлесер адам жоқ. Білгеніңді кімге үйретерсің, білмегеніңді 

кімнен сұрарсың? Елсіз-күнсізде кездемені жайып салып, қолына кезін алып 

отырғанның не пайдасы бар? Мұңдасып шер тарқатысар кісі болмаған соң, ғылым өзі – 

бір тез қартайтатұғын күйік», – деп, ғылым туралы ойын айтып алады.  Ал Отыз 

сегізінші Сөзінде: «Адамның ғылымы, білімі хақиқатқа, растыққа құмар болып, 

әрнәрсенің түбін, хикметін білмекке ынтықтықпенен табылады», – дейді. Яғни әр 

нәрсенің түбін, кереметін білмекке деген ынтаның өзі, сөздікте түсіндірілген:  

«зерттеуге болатын шынайы нақты нәрселердің заңдары мен қағидаларын, тәртібі мен 

құрылымын жайында жүйелі түсінік қалыптастыратын таным саласы» деген 

анықтаманы басқаша түсіндіру деп есептейміз.  

Абай Құнанбайұлы тек Ғылым мен білімді тереңінен зерттеп, оның нәтижесін 

көрсетумен қатар, қазақ әдеби тілінің негізін салған ақын, публицист деп танимыз. 

Сонымен қатар, Абай тілін тереңінен зерттеген, академик Р. Сыздықтың пікірінше, 

Абай Құнанбайұлы қазақ тіліндегі ғылыми стильдің де негізін салушы: «Абайдың да өз 

творчествосының жанрлық аясын кеңітіп, «Қара сөздерін» жазуы – құр ермектің актісі 
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емес. Құдіреті күшті ақын «ендігі ойына келгенін ақ қағаз, қара сиямен» өлең түрінде 

де жаза бере алса керек еді, бірақ ол 1890 жылдардан бастап, Мұхтар Әуезов айтқандай, 

«әр заманда бағасы жойылмайтын, бір үлкен қымбат қазына боп табылатын» жаңа 

жанрды – прозамен жазылған публицистика мен ғылыми әдебиет жанрын жасайды. Тіл 

функциясының кеңеюге тиісті екенін түсініп қана қоймайды, іс жүзінде кеңейтуге өзі 

қатысады. Өлеңдері сияқты, бұл жанр да, қазақтың жалпыхалықтық тілі негізінде 

жазылған» – дейді, яғни Ұлы Абайдың тек қазақ әдеби тілінің ғана емес, ғылыми тілдің 

де негізін қалыптастырушылардың бірі екендігін атап көрсетеді [8, 53]. Бұл ойды Қазақ 

тілінің ғылыми стилін арнайы зерттеген профессор С.Қ. Әлісжан да айтады: «Абайдың 

тілдік тұлғасы оның дискурстық сипатымен тікелей байланысты. Абай дискурсы – 

поэзиялық, прозалық, ғылыми-публицистикалық сипаттағы мәтіндерден тұратын тілдік 

деректер жүйесі. Абайдың тілдік тұлғасы – осы мәтіндер жүйесінде көрінетін, өзіндік 

ой-танымды, ұлттық ділді паш ететін, қыр-сыры мол күрделі құрылымды құрайтын 

сөйлеу субъектісі» [10]. 

Тағы бір көңіл аударатын мәселеміз, қазіргі рухани әлемнің де Ұлы ақынның 

шығармаларынан бастау алатынын айта кеткіміз келеді. Мысалы,  профессор 

Ж.Манкеева: «Атап айтқанда, адам баласының иманжүзділігі, өзінің ішкі жан 

дүниесінің тәрбиелілігі, сезімталдығы, ең бастысы, өзі киелі деп санаған тылсым әлемге 

сенуі (иманы) – қазақ баласының рухани кеңістігінің негізгі мазмұны. Себебі жалпы 

адам мен қоғамның өмір сүру тәсілі, тіршіліктің тірегі мәдениет игіліктерін өндіруге, 

таратуға, тұтынуға бағытталған мақсатқа сәйкес іс-әрекеттерінің нәтижесінде адам 

өзінің рухани-мәдени деңгейін де көтереді. Осы әрекеттердің қайнары, түрлі қозғаушы 

күші ретінде өмірдің мәні мен мағынасын іздеу, өмірдегі өз орнын табуға ұмтылу, 

шығармашылық талпыныс, ізгілік, т.б. мәселелер танылады [11, 282]. Осымен 

байланысты қай ұлттың мәдениетін алсақ та, ондағы салт-дәстүр жүйесі ерекше назар 

аударады. И.Г. Гердер атап көрсеткендей:  «Салт-дәстүр – тіл мен мәдениет 

бастауларының анасы» [12,  252]. Бұл тұжырымға негіз болатын – салт-дәстүрге тән үш 

белгі: жалпыхалықтық сипат, тұрақтылық, ұрпақ сабақтастығы. Осы үш белгінің 

негізінде тұтасатын ұлт мәдениеті ұлттың болмысын айшықты айғақтайтыны Шығыс 

философиясында (Конфуций ілімінде, т.б.) ерекше аталады. Яғни, мәдениет өзінің кең 

мағынасында, мәдениеттанушылар анықтағандай, бір ұрпақтың келесі ұрпаққа 

жолдаған өмір сүру тәсілі болғандықтан, осы жалғастықты, мұрагерлікті жүзеге 

асыратын салт-дәстүрлер жүйесі мәдениет өзегін құрастырады да, «терең 

философиялық ойдың ғасырлар бойы жинақталған тәжірибенің сұрыпталған 

тұжырымы, негізгі нәрі, қысқа да көркем бейнесі» [13, 36]. 

Яғни қазір кезде біздің елімізде де, жалпы ғылымда да өзекті болып отырған рухани 

мәдениеттің бастауы – Абай атамыз ХІХ ғасырда айтқан имандылық екен. Бұл сөзіміздің 

дәлелі ретінде Абай Құнанбайұлының «Иманы жоқтың ұяты жоқ» деген сөзі. Адам 

өміріндегі ізгілікке, адамгершілікке, жалпы гуманизмге қатысты іс-әрекетінің барлығы 

ұятқа келіп тіреледі. Ал ол үшін адамның көкірек көзі ашылу керек. Сонда барып, рухани 

әлемге, яғни Абай тілімен айтсақ, білім мен ғылымғы қол жеткізе алады екенбіз. 

Ұлы ақынның шығармалары бойынша Ғылым мен білімге қол жеткізу жолдарын 

қарастырып көрейік. Ал «...ғылым ғылыми білімдерді ғана емес, сол білімдерге қол 

жеткізудің барлық жолдары мен әдістерін түгел қамтитын біртұтас кешенді жүйе» 

деген ережедегі ғылым мен білімге жетудің жолдарын Абай Құнанбайұлының Қара 

сөздерінде берілуін қарастырып көрейік: 

1. Қуат жетпеген, ми толмаған ессіз бала күндегі «бұл немене, ол немене?» деп, 

бір нәрсені сұрап білсем екен дегенде, ұйқы, тамақ та есімізден шығып кететұғын 

құмарымызды, ержеткен соң, ақыл кіргенде, орнын тауып ізденіп, кісісін тауып 

сұранып, ғылым тапқандардың жолына неге салмайды екеміз? (Жетінші Сөз). 
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2. Әуелі адамның адамдығы ақыл, ғылым деген нәрселерменен. Мұның 

табылмақтығына себептер – әуелі хауас сәлим (жақсы сипат) һәм тән саулық. Бұлар 

туысынан болады, қалмыс өзгелерінің бәрі жақсы ата, жақсы ана, жақсы құрбы, жақсы 

ұстаздан болады. Талап, ұғым махаббаттан шығады. Ғылым-білімге 

махаббаттандырмақ әлгі айтылған үшеуінен болады. Ғылым-білімді әуелі бастан бала 

өзі ізденіп таппайды. Басында зорлықпенен яки алдауменен үйір қылу керек, үйрене 

келе өзі іздегендей болғанша  (Отыз сегізінші Сөз). 

3. Әуелі – бек зор өкімет, жарлық қолында бар кісі керек. Үлкендерін қорқытып, 

жас балаларын еріксіз қолдарынан алып, медреселерге беріп, бірін ол жол, бірін бұл 

жолға салу керек, дүниеде көп есепсіз ғылымның жолдары бар, әрбір жолда 

үйретушілерге беріп сен бұл жолды үйрен, сен ол жолды үйрен деп жолға салып, 

мұндағы халыққа шығынын төлетіп жіберсе, хәтта қыздарды да ең болмаса мұсылман 

ғылымына жіберсе, жақсы дін танырлық қылып үйретсе, сонда сол жастар жетіп, бұл 

аталары қартайып сөзден қалғанда түзелсе болар еді (Қырық бірінші Сөз).  

Осы қырық бірінші Қара сөзде берілген ойды Абай Құнанбайұлы «Әсемпаз 

болма әрнеге» өлеңімен өрнектеген деп ойлаймыз. Салыстырып көріңіз: 

 

Әсемпаз болма әрнеге, 

Өнерпаз болсаң, арқалан. 

Сен де - бір кірпіш, дүниеге 

Кетігін тап та, бар қалан!  

Қайрат пен ақыл жол табар 

Қашқанға да, қуғанға. 

Әділет, шапқат кімде бар, 

Сол жарасар туғанға. 

Бастапқы екеу соңғысыз 

Біте қалса қазаққа, 

Алдың – жалын, артың – мұз, 

Барар едің қай жаққа? 

Пайданы көрсең бас ұрып, 

Мақтанды іздеп, қайғы алма. 

Мініңді ұрлап жасырып, 

Майданға түспей бәйгі алма 

Өзіңде бармен көзге ұрып, 

Артылам деме өзгеден. 

Күндестігін қоздырып, 

Азапқа қалма езбеден. 

Ақырын жүріп, анық бас, 

Еңбегің кетпес далаға. 

Ұстадтық қылған жалықпас 

Үйретуден балаға. 

 

Ол кездегі капиталистік мемлекеттердің қағидасы бойынша, ең алдымен, 

Абайдың өзі де тегін оқудың жоқ екендігін айтады. Оқудың шығыны туралы да, оны 

кімнің өтеуі керектігін де өзі айтып беріп отыр: «Қарны аш кісінің көңілінде ақыл, 

бойында ар, ғылымға құмарлық қайдан тұрсын? Ашап-ішімге малдың тапшылығы да 

ағайынның араздығына уә әртүрлі пәлеге, ұрлық, зорлық, қулық, сұмдық секілді 

нәрселерге үйірлендіруге себеп болатұғын нәрсе. Мал тапса, қарын тояды. Онан соң, 

білім түгіл өнер керек екен. Соны үйренейін не балама үйретейін деп ойына жақсы 

түседі» (Жиырма бесінші Сөз). 



Абай Құнанбайұлы шығармалары бойынша ғылым-білімге қол жеткізудің жолдары 
 

Еуразия гуманитарлық институты ХАБАРШЫСЫ  ISSN 1999-4214                                     № 3/2022  
 

75 

 

 

4. Адам ата-анадан туғанда есті болмайды: естіп, көріп, ұстап, татып ескерсе, 

дүниедегі жақсы, жаманды таниды-дағы, сондайдан білгені, көргені көп болған адам 

білімді болады. Естілердің айтқан сөздерін ескеріп жүрген кісі өзі де есті болады. Әрбір 

естілік жеке өзі іске жарамайды. Сол естілерден естіп, білген жақсы нәрселерді ескерсе, 

жаман дегеннен сақтанса, сонда іске жарайды, сонда адам десе болады (Он тоғызыншы 

Сөз). 

5. Абай Құнанбайұлы Отыз екінші Сөзінде ғылым мен білімді үйренушілердің 

өзіне біраз шарттар қойып, білім мен ғылымды дәл анықтап береді: 

Білім-ғылым үйренбекке талап қылушыларға әуелі білмек керек. Талаптың 

өзінің біраз шарттары бар. Оларды білмек керек, білмей іздегенмен  табылмас. 

1)  білім-ғылым табылса, ондай-мұндай іске жаратар едім деп, дүниенің бір 

қызықты нәрсесіне керек болар еді деп іздемекке керек. Оның үшін білім-ғылымның 

өзіне ғана құмар, ынтық болып, бір ғана білмектіктің өзін дәулет білсең және әр 

білмегеніңді білген уақытта көңілде бір рахат хұзур хасил (арабша келген, оралған, 

нәтиже, мағына) болады. Сол рахат білгеніңді берік ұстап, білмегеніңді тағы да сондай 

білсем екен деп үміттенген құмар, махаббат пайда болады. Сонда әрбір естігеніңді, 

көргеніңді көңілің жақсы ұғып, анық өз суретімен ішке жайғастырып алады. Белгілі бір 

дүниеауи көздегенің болса, ол шала білім-ғылым болады екен.  

2) Екінші – ғылымды үйренгенде, ақиқат мақсатпен білмек үшін үйренбек керек. 

Бахасқа бола үйренбе, азырақ бахас көңіліңді пысықтандырмақ үшін залал да емес (бұл 

жерде, БАХАС сөзі – қазіргі тілмен айтқанда, «бәсекелестік» ұғымын береді), көбірек 

бахас адамды түземек түгіл, бұзады (бұл жерде БАХАС сөзі – көре алмаушылық, ерегес 

ұғымын береді). Оның себебі әрбір бахасшыл адам хақты шығармақ үшін ғана бахас 

қылмайды, жеңбек үшін бахас қылады. Ондай бахас хусідшілікті зорайтады, 

адамшылықты зорайтпайды, бәлкім, азайтады. Және мақсаты ғылымдағы мақсат 

болмайды, адам баласын шатастырып, жалған сөзге жеңдірмекші болады.  

3) әрбір хақиқатқа тырысып ижтиһатыңмен (ынта, жігер) көзің жетсе, соны 

тұт, өлсең айрылма! Егерде ондай білгендігің өзіңді жеңе алмаса, кімге пұл болады? 

Өзің құрметтемеген нәрсеге бөтеннен қайтіп құрмет күтесің? 

4) білім-ғылымды көбейтуге екі қару бар адамның ішінде: бірі – мұлахаза қылу 

(ойлау, ақылмен қарау), екіншісі – берік мұхафаза қылу (сақтау, қорғау). Бұлар 

зораймай, ғылым зораймайды. 

Жүрегіңе сүңгі де, түбін көзде, 

Сонан тапқан шын асыл, тастай көрме  

5) ақыл кеселінен қашық болу керек (1. уайымсыз салғырттық, 2. ойыншы-

күлкішілдік, 3. бір қайғыға салыну, 4. бір нәрсеге құмарлық пайда болу). Соның ішінде 

уайымсыз салғырттық, ол әуелі, құданың, екінші – халықтың, үшінші – дәулеттің, 

төртінші – ғибраттың, бесінші – ақылдың, ардың – бәрінің дұшпаны. 

Қайғы келсе қарсы тұр, құлай берме, 

Қызық келсе, қызықпа, оңғаққа ерме. 

6) ғылымды, ақылды сақтайтұғын мінез деген сауыты болады. Сол мінез 

бұзылмасын! Көрсеқызарлықпен, жеңілдікпен, я біреудің орынсыз сөзіне, я бір кез 

келген қызыққа шайқалып қала берсең, мінездің беріктігі бұзылады. ... Қылам дегенін 

қыларлық, тұрам дегенінде тұрарлық мінезде азғырылмайтын ақылды, арды сақтарлық 

беріктігі, қайраты бар болсын! Бұл беріктік бір ақыл, ар үшін болсын! (Отыз екінші 

Сөз). 

Осы Ғылым мен білім жолын табудың тұжырымы ақынның «Ғылым таппай 

мақтанба...» өлеңінде анық берілген. Абай Құнанбайұлының өлеңдерінің ішіндегі 

Ғылым мен білімге арналған өлеңдерінің негізгісі де осы өлеңі.  

Нәтижелер. Сонымен, ғылым мен білімге қолжеткізудің жолдарына, ең 
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алдымен, білсем, үйренсем деген талап болу керек екен, одан кейін жақсы ата-ана, жақсы 

құрбы және жақсы ұстаздың ғылым-білімге бағыттау керек екен, одан кейін қолында 

билігі мен қаржысы бар адамның ғылым мен білімді дұрыс үйлестіріп, барлық салаға 

оқытатындай етіп, ұйымдастырушы керек екен. Ары қарай ғылым-білім жолына түскен 

адамның өзіне байланысты болады, ең алдымен, естілерден естіп, білген жақсы нәрселерді 

ескеріп, жаман дегеннен сақтану керек екен; одан кейін сол білім-ғылымды бар ынта-

жігеріңмен үйрену (дүние табамын деген басқа бөтен ой, есеп болмау керек) керек екен; 

одан сол білім-ғылымды білу үшін үйрену (біреуден артық боламын демеу керек) керек 

екен; бар ынта-жігеріңді салып білгеніңді, үйренгеніңді өзің қадірлеуің керек екен; осы 

үйреніп-білгеніңді еселеп, көбейтуге талпынып, білгеніңді ұмытпау керек екен; ақылыңды 

алатын нәрселерден, әсіресе уайымшылдықтан, қашық болу керек екен; ең соңында 

уақытша жалт-жұлтқа еріп кетпейтіндей мінездің беріктігі керек екен. 

Қорытынды. Сонымен, мақаламызды қорытындылай келе айтарымыз, Абай 

Құнанбайұлының еңбектері бойынша ғылым мен білімге қатысты тезаурустық 

түзілімді мынадай мағыналарда қолданылады: Ұлы ойшыл-ақын үшін ғылым мен білім 

дегеніміз не, яғни оған қандай анықтама беруге болады? Ары қарай, анықтамасын біліп 

алғаннан кейін ғылым мен білімге қол жеткізудің жолдары, Зерттеудің әдістері, 

ғылымның салалары, ғылым мен білім нәтижесі, ғылым мен білімді сақтау жолдары, 

ғылым мен білімді сақтауға кесірін тигізетін нәрселер мен ғалым деген кім деген 

мәселелердің ерекшеліктерін Абай Құнанбайұлының Қара сөздері мен өлеңдері арқылы 

түсіндіруге болады деп ойлаймыз. 

Біз бұл мақаламызда Қазақтың бас ақыны Абай Құнанбайұлының 

шығармаларындағы ғылым-білімнің пәні мен нысанын және оның қандай мақсатта 

пайдалануға болатынын қарастырдық.   

Ғұлама, ойшыл, ақын, ағартушы, ұлттық әдеби тілдің негізін қалаушы, 

аудармашы, композитор ретінде ел тарихында өшпес із қалдырған және  өлеңдері мен 

қара сөздерінде ұлт болмысы, бітімі, тұрмысы, тіршілігі, дүниетанымы, мінезі, жаны, 

діні, ділі, тілі, рухы көрініс тапқан Абай Құнанбайұлының еңбектерінде ғылым мен 

білімнің алар орны ерекше. 

Мақала ҚР БҒМ ғылым комитеті қаржыландыратын «Қазіргі  Қазақстан  

және Абай Құнанбайұлы  және  оның  қоғамдық гуманитарлық  ғылымдар 

саласындағы мұрасы» ғылыми жобасы аясында жазылды. 
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ПУТИ ДОСТИЖЕНИЯ НАУКИ И ЗНАНИЙ НА ОСНОВЕ  

ПРОИЗВЕДЕНИЙ АБАЯ КУНАНБАЙУЛЫ 

 

Аннотация. В данной статье анализируются пути достижения знаний на основе 

произведений великого казахского поэта Абая Кунанбайулы. Поэт был философом, 

который распространял знания и науку в своем родной краю. Абай Кунанбайулы задал 

и обозначил две главные цели в изучении знаний и науки. Основная концепция 

произведений Абая необходима для того, чтобы быть «совершенным человеком», 

другая – чтобы служить независимости казахов через знание и науку. Выводы, 

касающиеся науки и образования, приведенные в произведениях Абая Кунанбайулы, 

изучаются в сопоставлении с тем, что в настоящее время остаются актуальным. В 

работах Абая Кунанбайулы проведен тезаурусный анализ слов, относящихся к 

образованию и науке, приведены статистические данные по их значениям и частоте 

употребления. Следует отметить, что вопросы оюрозования и науки занимают особое 

место в трудах Абая Кунанбайулы, в которых отражены национальное самосознание, 

мир, быт, мировоззрение, характер, душа, религия, менталитет, язык и дух народа. 

Ключевые слова: казах, Абай Кунанбайулы, слова назидания, поэма, 

образование, наука, значение слова. 
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THE WAYS OF ACHIEVING SCIENCE AND KNOWLEDGE BASED ON THE 

WORKS OF ABAY KUNANBAYULY 

 

Abstract. This article analyzes the ways of achieving science and knowledge based on 

the works of the great Kazakh poet Abay Kunanbayuly and reveals that the poet is a 

philosopher who perfectly possessed knowledge and science and spread knowledge and 

science to his native land. Abay Kunanbayuly stressed that science and knowledge should not 

just be literate, but set a specific goal for him and outlined two main goals in the study of 

knowledge and science. One of them is that the basic concept of Abay's works is necessary in 

order to be a "perfect person", the other is to serve the independence of the Kazakhs through 

knowledge and science. The conclusions concerning science and education presented in the 

works of Abay Kunanbayuly are studied in comparison with the fact that at present issues that 

were not included in the agenda remain relevant. In the works of Abay Kunanbayuly, a 

thesaurus analysis of words related to education and science is carried out, statistical data on 

their meanings and frequency of use are given. In conclusion, it should be noted that the 

issues of knowledge and science occupy a special place in the works of Abay Kunanbayuly, 

which reflect national identity, worldlife, life, worldview, character, soul, religion, mentality, 

language, spirit. 

Keywords: Кazakh, Abay Kunanbayuly, words of edification, poem, education, 

science, meaning of the word  
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